“Ipanema” (Version CnS) Traduction Française


Tall and tan and young and lovely
The girl from Ipanema goes walking
And when she passes, each one she passes goes - ah
When she walks, she's like a samba
That swings so cool and sways so gentle
That when she passes, each one she passes goes – ooh

Ai ! Por que estou tão sozinho ?
Ai ! Como tudo é tão triste
Ai ! A beleza que existe
A beleza que não é só minha
Que também passa sozinha
Tall, (and) tan, (and) young, (and) lovely
The girl from Ipanema goes walking
And when she passes, he smiles - but she doesn't see
Ai ! Por que estou tão sozinho ?
Ai ! Como tudo é tão triste
Ai ! A beleza que existe
A beleza que não é só minha
Que também passa sozinha
Tall, (and) tan, (and) young, (and) lovely
The girl from Ipanema goes walking
And when she passes, he smiles - but she doesn't see

Grande et bronzée et jeune et belle
La fille d'Ipanema sort marcher
Et quand elle passe, tous ceux qu'elle dépasse s'écrient - ah
Quand elle marche, elle est comme une samba
Qui oscille si calmement avec des balancements si doux
Que quand elle passe, tous ceux qu'elle dépasse s'écrient - ooh
Oh, pourquoi suis je si seul...
Oh, comme tout est si triste...
Oh, la beauté qui existe
La beauté qui n'est pas qu'a moi,
Que passe aussi toute seule
Grande, (et) bronzée, (et) jeune, (et) belle
La fille d'Ipanema sort marcher
Et quand elle passe, il sourit - mais elle ne voit pas 
Oh, pourquoi suis je si seul...
Oh, comme tout est si triste...
Oh, la beauté qui existe
La beauté qui n'est pas qu'a moi,
Que passe aussi toute seule
Grande, (et) bronzée, (et) jeune, (et) belle
La fille d'Ipanema sort marcher
Et quand elle passe, il sourit - mais elle ne voit pas

